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mdnnen bakom verket.

Stockholms Esperantoforening hade den 6 okt. med 
anledning av Forlagsforeningen E speran tcs 25-ŝrsjubi- 
leum inbjudit till en enkel festlighet i sin lokal, vartill 
m an sarsk ilt inv itera t s tif ta m a  jam te  en del tidigare 
verksam m a aldre esperantister. A vsikten var a t t  p& 
d e tta  s a t t  f& tillfalle visa de m an sin uppskattn ing, som 
nastan  under hela kvartsseklet sk o tt forlagets verksam - 
het. D et anforande, som forlagets nuvarande chef, bok- 
tryckare  B em hard  Eriksson, holl vid tillfallet, formade 
sig ocks& i fo rs ta  hand till e t t  ta ck  till dessa for deras 
insats och hade i berorda avseende ungefar foljande in- 
neh&ll:

I  dag for precis 25 &r sedan sam lades p& G ustav Vasa- 
au tom aten  vid U pplandsgatan i Stockholm n&gra opti- 
m istiska ungdomar, som darm ed sa tte  i g&ng e t t  verk, 
som for &tminstone en del av dem skulle kom m a a t t  
innebara, a t t  de for det offrade inte b a ra  de fo rs ta  ung- 
doms&ren med dess glodande tro  och entusiasm  u tan  aven 
m&nga och l&nga &r av den tid  i en m anniskas liv, som 
p lagar kallas mognadens. Vi h ar n&gra av dessa bland 
oss i dag.

Ja g  beklagar, a t t  en bland dem, som jag  i dag ville 
halsa i fo rsta  hand, inte h a ft tillfalle a t t  narvara . Jag  
tanker d& p& den man, som tog  in itiativet till Forlags- 
foreningen E sperantos bildande, nam ligen kam rer A d o 1 f 
L a  r  s o n.

Redan under sina tidigare studie&r blev han  bergtagen 
av Zamenhofs geniala skapelse, en karlek  som for honom 
— ja g  vet det — kom m er a t t  rack a  livet u t. M ycket 
tid ig t kom  han a t t  in ta  en p la ts bland dem, som skulle 
kom m a a t t  skapa den svenska esperantism ens historia. 
Under de g&ngna &ren h a r han d rag it m&nga av v&ra 
lass — och sahnerligen inte de la ttaste . R a tt sn a rt in- 
s&g han, a t t  skulle esperantism en i Sverige ha n&gon 
chans a t t  fu llt sl& igenom, d& m&ste det andra  och h&r- 
dare ta g  till for a t t  lyckas — det m&ste &t rorelsen 
skapas organ i tjanande syfte.

H ans blick for realite ter sade honom, a t t  en aldrig s& 
brinnande tro  hos honom sj&lv och andra  ej skulle v ara

tillracklig for a t t  in i v&ra leder fora den sto ra  m assan. 
D artill m&ste andra och m era p&tagbara saker.

Det v ar detta  han dromde om, n ar han planerade och 
sederm era v a r med om a t t  i detalj u tfo rm a lin jem a for 
den organisation, som kom a t t  bara  det num era valbe- 
k an ta  nam net Forlagsforeningen Esperanto. H ans in- 
sa ts kom dock inte a t t  stanna enbart vid utform andet. 
Det v ar Forlagsforeningen, s&dan han ta n k t sig den, som 
skulle b ry ta  den vag som moderforeningen, Svenska Es- 
peranto-Forbundet, ej sjalv v ar m aktig  a t t  bry ta, och 
redan fr&n s ta rte n  kastade han sig darfor in i arbete t 
for realiserandet av foreningens syften och darm ed sina 
egna drom m ar.

Det skulle v a ra  m ycket a t t  b e ra tta  om det g igantiska 
arbete, som de fo rsta  och i nastan  sam m a m&n alla de 
foljande &ren medforde for dem, som kom a t t  bara a r- 
betets tunga, men dess battre , ibland aven fick sm aka 
n&got av framg&ngens sotm a.

N ar m an bladdrar i Forlagsforeningens gam la proto- 
koll, kan  m an p& radem a, men annu m era mellan dem, 
l&sa om, a t t  det v a  r  e t t  s to r t aventyr, som ungdom arna 
av 1918 gav sig in p&. A tt Adolf Larson in te  horde till 
dem, som tvekade infor sv&righeterna, det h a r han san- 
nerligen blivit i tillfalle a t t  visa, och a t t  Forlagsforening- 
en kom  a tt  rida u t de fo rs ta  &rens storm ar, det v ar till 
sto r del beroende p&, a t t  han hade e tt overflod av den 
egenskap, somliga kalla  det skotesynd, som m an &ter- 
finner i ordstavet ”envis som en m as” — fr&n den lands- 
andan a r  nam ligen Larson. Den ekonom iska apparatens 
vanskligheter och pressande arbete kom redan fr&n borjan 
a t t  n as tan  uteslutande vila p& honom. Om jag  inte miss- 
m inner mig, var Larsons s ta rk aste  skolamne m atem ati- 
ken. Den h a r han behovt m&ngfaldiga g&nger som For- 
lagsforeningens kassor. Redan 1920 hade vanskligheter- 
na hopat sig i s&dan grad, a t t  styrelsen in for det sam- 
lade &rsmotet meddelade, a t t  situationen v ar oh&llbar. 
Den bad a t t  f& g&. D et fick den inte, ty  m an forstod, 
a t t  om inte Larson & C:o kunde k la ra  saken, d& vore 
den ohjalpligt forlorad. M an vadjade — och lyckades, och 
bort&t tjugo  &r efter d e t  &rsmotet fann m an fo rtfaran- 
de Larson som ledamot av forlagsstyrelsen. N arm are 
tre ttio  an  tjugo av sina basta  &r h ar han  till m ycket sto r 
del ag n a t oss. Vi ha  inte f&tt gladjen a t t  se honom bland
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oss idag, m en ja g  vet, a t t  hans ta n k a r  i kvall a r  hos oss, 
och vi a g n a r  honom  v&r tack sam h ets  tanke.

Den av de h a r  narvarande , som ja g  pŝ. F o rlag e ts  hog- 
tidsdag  i f ra m s ta  ru m m et vill van d a  m ig  till m ed e t t  
vaikom m en, a r  dess chef sedan den b lygsam m a b o rjan  for 
25 &r sedan tills fo r b a ra  e t t  &r, d& an d ra  upp- 
g ifte r tv ingade honom  a t t  avg&, nam ligen  re d ak to r 
h e n n i n g  h a l l d o r .  M an behover in te  tillg rip a  over- 
ord, n a r  m an  vill ta la  om, vad h an  b e ty tt fo r oss. H all- 
dor h a r  v a r it  lik a  m ed F o rlag e t och F o rlag e t h a r  
v a rit H alldor.

F o r de svenska esp eran tis te rn a  h a r  H alldor och For- 
lag e t b liv it till e t t  o sk iljak tig t begrepp. Skulle m an 
overhuvudtaget k u n n a  p&st&, a t t  F o rla g e t h a r  en sjal, 
s& k an  m an  u k a  sa k e r t p&st&, a t t  den sja len  b a r  H alldors 
sa rm arke .

K edan fr&n fo rs ta  borjan  v ar han  m annen m ed idĉerna, 
m en in te  b ara  det — h an  v a r aven den, som  kunde l&ta 
idd bli rea lite t. A t t  sv& righeterna a r  till fo r a t t  over- 
vinnas, det h a r  fo r  honom  ailtid  st& tt som  e t t  axiom. 
H undra ta is och &ter h u n d ra ta ls  aro  de p ro jek t, som  h an  
b u rit fram , och i regel h a r  de t v a r it  s&, a t t  n  a  r  han  
fra m la g t dem, s& h a r  de ocksŭ v a r it  m ojliga a t t  realisera.

j? ornailandena s ja lv a  &stadkom, a t t  det s& sm&ningom 
blev h a lid o r, som  e n  s a  m  kom  a t t  st& fo r F o rlag e ts  
skotsei och a t t  se till, a t t  det blev pengar av verksam - 
heten  a t t  stoppa i de h&l, v ilka a llt eftersom  verksam hets- 
ivem  okades Diev a llt s to rre  och a llt flera . D et ligger i 
sakens n a tu r, a t t  e t t  fo rlags s to rs ta  u tg if te r  kom m er a t t  
ligga i dess tryckkostnader, och undertecknad , som  kom- 
mic a t t  Dii den, som  fo rlag e t till en s to r  del h e d ra t m ed 
sina  DokDestahnmgar, ocn som  darv id  s a k e r t  m er an  
nagon an n an  kom m it a t t  f& en t i t t  bakom  ku lisseraa , kan  
om vittna  den m&ngfaid penibla situationer, som  h a lld o r  
h a ft a t t  reda  ut. JLiilgangar i lag e r h a r  a lltid  funn its  
l&ngt over sku lderaa, m en n a r  en vanlig  a ffa rsm an  i de 
fle s ta  fa ll k a n  g o ra  sina  varuinkop p& k o r t s ik t och for- 
n y a  lag re t, n a r  de t se r u t a t t  sm a, s& b iir forh&llandet 
e t t  an n a t, n a r  d e t gailer bocker, ty  d a r m&ste m an  redan  
fra n  Dorjan in r ik ta  sig p& a t t  b es ta iia  s& s to r  uppiaga, 
a t t  den g er b a s ta  m ojnga fo rtjan s t. M an fo rs ta r , vad 
d e tta  inneoar, om  ja g  nam ner, a t t  exem peivis svensk- 
esperantisK  ordook — som  inom  p aren tes  sag t, om jag  
in te  m issm inner mig, to g  en tid  av  tre  &r a t t  f& fard ig , 
sedan besiut f a t ta ts  om  dess u tg ivande — m&ste b erak n as 
ra c k a  ŭ tm instone bort&t tio  ŭr, fo r a t t  det skulle b a ra  
sig, och a t t  den kostade  i fu llt fa rd ig t sk ick  c :a  13.000 
kronor plus arvoden till de tre  fo rfa tta rn a  och till kor- 
re k tu rg ra n sk a re . M en —  boken skulie betalas, n a r  den 
var fard ig , dess likviderande kunde in te  dro ja, till dess 
den kunde v a ra  s&ld. M en — aven det ordnade H alldor.

N ar m an  be tanker, a t t  fo rlag e t en lig t p ro tokollet av 
den 6 okt. 1918 borjade m ed e tt andelskap ita l av  sum m a 
sum m arum  3.000 k r. plus e t t  m er eller m indre fo r ogon- 
blicket s a ljb a r t lag er om 1.000 k r :s  varde, och a t t  d e tta  
ande lskap ita l v a r  fo rb ru k at, n a s ta n  innan  m an  h u n n it 
over fo rs ta  verksam hets& ret, och a t t  den ny teckn ing  av 
andelar, som  d a re fte r  under &rens lopp skedde, v a r  for- 
svinnande liten  i forh&llande till behovet, d& forst&r m an, 
a t t  de t in te  rack te  m ed b a ra  uen egenskap, som  A dolf 
D arson p& sin tid  tillm a ttes  i ekonom iska ting , n a r  det 
gallde Svenska E speran to -F orbundet, nam ligen a t t  v a ra  
dess s to re  tro llk a rl. H a r  fick  m an  in te  l ita  till n&gon 
trolldom  —  h a r  v a r  den enda u tslagsg ivande fa k to rn  
f r is k t mod, forutseende, blick. HalJdor h a r  v isa t a t t  dessa 
egenskaper in te  a ro  honom  fram m ande.

Om m an, fo r a t t  y tte rlig a re  s ta n n a  infor det &r, som 
u ndertecknad  re n t ekonom iskt anser v a ra  det m est p&- 
frestande, det &r d& nyssnam nda ordbok u tkom , e r in ra r  
sig, a t t  sam m a &r u tkom  in te  m indre a n  y tte rlig a re  sex 
bocker, m ed en sam m an lagd  upp laga av c :a  17.000 ex. 
och m ed en try ck n in g sk o stn ad  av, skulle ja g  tro , lik a  
m y ck et som  fo r ordboken, d& m&ste m an  fr&ga sig : v a r 
togs m edel ifr&n? Form odligen skulle H alldor, om  m an  
rik tad e  den fr&gan d ire k t tiU honom, sv a ra : ”T ja, m an  
sa ljer b a ra ” . . .  S& enke lt v a r  det.

F u llt s& h a r  det dock in te  i verk lighe ten  v arit. Med 
e t t  s& r in g a  andelskap ita l och m ed nodvandigheten a t t  
l&ta en boks fo rsa lĵn ing  s tra c k a s  u t  over & tskilliga &r, 
forst&r m an, a t t  m&nga ekonom iska sv& righeter fore- 
legat. S jalv  k a n  ja g  ocks& om vittna, a t t  d e t in te  v a r it  en
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u ta n  m&nga g&nger, i synnerhet im der d e t fo rs ta  &r- 
tiondet e fte r  s ta rten , m en aven senare, som  forlagschefen 
av  egna m edel la g t u t  fo r tryckn ingskostnader, bl. a. fo r 
so rg eb a rn e t Da Espero, v&r tidning. M en aven  h y ran  for 
lokalen, liksom  an d ra  u tg ifte r, h a r  m&ngen g&ng f&tt g& 
u r  hans ficka, fo r a t t  &terf&s n&gon g&ng, n a r  det s& 
h a r  passa t.

V arje  esperan tist, som  v a r it  m ed bland oss n&gon tid, 
v e t vad  Forlagsforen ingen  ar. H an  vet, a t t  de t a r  den, 
som  om besorjer, a t t  vi h a r  larobocker fo r v&ra kurser, 
ordbocker till y tte rlig a re  fo rkov ran  och l i t te ra tu r  fo r a t t  
k u n n a  fom im m a spr&kets s ja l och in n e rsta  vasen. H an  
v e t ocks&, a t t  darifr&n k a n  han  t.o.m. f& s& p rosaiska  
sa k e r  som  en esperan torakhyvel, en esperan tob lyerts- 
penna, en  dito gram m ofonskiva och m&nga an d ra  objekt. 
H an  h a r  b livit v an  vid, a t t  om h an  behover n&got, som 
h a r  a t t  g o ra  m ed v&rt spr&k, s& behover h an  b a ra  vanda 
sig  till F o rlag e t — och h an  h a r  det onskade i sin hand.

F orlagsforen ingen  h a r  alltid  v a r it  v&r rorelses livsnerv. 
U ta n  den skulle vi nu in te st&, d a r vi st&r. I  a lla  &r h a r  
den ekonom iskt och adm in istra tiv t, tro ts  betydande for- 
lu ste r darvid, s ty r t  om, a t t  vi v a rje  m&nad h a r  Da Es- 
pero i v&r hand. P ropagandan  ut&t h a r  den om besorjt 
genom  korrespondenskursen, vilken till i dag  besta llts  av 
ej m indre an  44.293 svenskar. Den till s i t t  omf&ng s& 
obetydliga, m en betra ffande s i t t  inneh&ll s& utom or- 
den tliga  esperantonyckeln  h a r  h ittills  g&tt genom  sn a r t 
200.000 svenska hander. M &ngtusenden av an d ra  propa- 
g an d asak e r h a r  v a r it  e t t  g o tt stod  fo r v&ra k lubbar i 
deras arbete . M&nga a r  de r&d, som i o lika situa tioner 
g e tts  bekym rade m eningsfrander.

Med as tronom iska  ta l behover vi in te  ro ra  oss, om vi 
skulle ra k n a  sam m an  a lla  de olika bocker och propagan- 
dabroschyrer, som  fo rlaget h a r  g ivit u t, m en om ja g  nam - 
ner, a t t  vid en sam m anrakn ing , som  ja g  gjorde, 
ja g  kom  till en siffra , som in te  v a r  s& l&ngt fr&n h a  1 v a  
m i l l i o n e n ,  d& tro r  ja g , a t t  ni fo rn im m er n&got av 
sam m a iniponerande kansla, som  ja g  sjalv  erfor.

A llt d e tta  v e t ni kanske en del om. M en h u r m&nga 
b land v&ra m edlem m ar u te  i landet, t.o.m. h a r  i huvud- 
staden, ve t n&got om det i sanning g ig an tisk a  och modo- 
sam m a arbete , som  ligger b a  k  o m  dessa re su lta t ? Vad 
v e t de om de personliga offer, som  ligger bakom  succdn, 
h u r  m ycket v e t de om de tu sen ta ls  tim m ar, u tpo rtionera- 
de fr&n en i o v rig t snŭlt tilltag en  fritid , som  m annen 
bakom  v erk e t o ffra t fo r den idĉ, som  fo r dem  h a r  blivit 
en h ja rte sak ! A v d e tta  h a r  en d ast n&got d& och d& n&tt 
ut&t.

F orlagsfo ren ingen  E sp eran to  har, d e t upprepar jag , 
a lltid  v a rit v&r livsnerv, och d e t a r  f a t t ig t  a t t  b a ra  k unna  
saga, a t t  vi a r  den m ycken ta c k  skyldig fo r de 25 &ren. 
Om vi m ed v&rt ta c k  vander oss d irek t till fo rlag e t som 
s&dant, s& blir sak en  n&got opersonlig. D arfo r gor vi 
den n u  p& denna hogtidsdag personlig: H enning H alldor, 
du hor i  a llra  h o g sta  g rad  till v&ra p ion jarer. Du v a r m ed 
bland dem, som  for 25 &r sedan v&gade s teg e t u t i det 
ovissa, och du a r  den, som under de g&ngna &ren kom - 
m it a t t  f& b a ra  den ty n g s ta  bordan. I  24 av fo rlage ts  
25 &r h a r  du st& tt i dess spets. U nder 24 &r h a r  du pla- 
n e ra t och &ter p lan era t fo r dess och darm ed fo r esperan- 
tism ens basta . I  24 &r h a r  din o u ttro ttlig a  h ja rn a  ska- 
p a t  ny a  m ojligheter, nya  medel. O fta  h a r  du tro ttn a t, 
och lik a  o fta  h a r  du k n o ta t over till synes re su lta tlo s t 
arbete, m en lik a  o fta  h a r  du p& n y tt g rip it dig v erk e t 
an  och fu n n it n y a  vagar, nya  m etoder. Du h a r  i sanning 
f&tt e r fa ra  inneborden av bibelns u tsago :

”Och n a r  livet v a r  som  bast, v a r  det fy llt av  so rger 
och bekym m er.”

V an H alldor, vi ta c k a r  dig, och vi a r  g lad a  a t t  se dig 
ibland oss i dag. F o r n&gon tid  sedan blev du p& grund 
av d ina fo rtja n s te r  p& det omr&de, som  hor d itt  dagliga 
arbe te  till, u tnam nd  till riddare  av  V asa-orden. J a g  k an  
fo rsa k ra  dig, a t t  om vi esp eran tis te r hade n&gon orden 
a t t  dela  u t, ’d& skulle du f& t  v &.

M en __ Darson och H alldor v a r  in te  ensam m a om
det h is to risk a  ogonblicket, d& F o rlag e t bildades, fa s ta n  
de kom  a t t  bli de tv&, som  fick  b&ra dess huvudsakliga 
borda. Fr&n F a lu  l&roverk u tg ick  n&got &r e fte r Darson 
en an n an  yngling, som  aven han  kom  a t t  spela en roll, 
visserligen av  k o rtv a rig a re  beskaffenhet, i Forlaget.

J a g  t&nker d& p& red ak to r F r e d r i k  S k o g .  H an
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Frdn Fdrlagsforeningen  
Esperantos jubileum sfest 
den 6 oktober 19^8 i 
stockholm sesperantis- 
ternas klubblokal.

(I a n d r a  r a d e n ,  bred- 
vid La Esperos redaktris 
E va Julin , red. John Jo- 
hansson, boktr. B. E riks- 
son, red. P. N ylĉn, red. 
H. Halldor. — I  f  j  d r- 
d e  r a d e n  frdn  vdnster  
A bilden: ing. R. Pehrson  
och bredvid honom handl. 
M artin  E riksson, vilken  i 
verksam hetens forsta  dr 
utforde ett go tt arbete fd r  
forlaget, sam t dir. Lean- 
der Tell, den sistndm nde  
en av 20-talets m est n itis- 
ka  esperantister.

v a r  sam m a eldsj&l som  L arson, n a r  det g&llde v&rt spr&k. 
E n  u tm a rk t  spr&kbeg&vning som  han  a r, g jorde h an  sig  
sn a r t u p pm arksam m ad  och kom  a t t  tid ig t t a  del i den 
svenska  esperan tororelsen . H an  blev F orlagsforen ingens 
fo rs ta  sek re te ra re , v ilken  post h an  innehade till 1920, d& 
h an  lam nade Stockholm . H an  hade s&ledes tillfa lle  a t t  
v a ra  m ed om  de fo rs ta  sv&ra &ren och d a ru n d er m ed 
de an d ra  p rova d e t in te  a lltid  s& goda ”p o rtfo re t” .

Person ligen  an ser ja g  em ellertid, a t t  Skogs s to rs ta  in- 
sa ts , in te  b a ra  n a r  det ga ller F o rlag e t, u ta n  aven be- 
tra ffa n d e  v&rt forbund, a r  den sv en sk a  esperan to ro re l- 
sens h isto ria , som  han  p& up p d rag  av  F orlagsfo ren ingen  
fo rfa tta d e  om kring  tiden  fo r v&rt spr&ks 50-&rs-jubileum. 
D et a r  en m y ck et om fa ttan d e  volym, av  o s k a ttb a r t  vfirde 
in te  en d ast fo r v&r gen era tio n  e sp e ra n tis te r  u ta n  i a n  
hogre g rad  fo r kom m ande. De m an, som  sk a p a t svensk 
h is to ria  n a r  d e t ga ller esperan to , g& val s& sm&ningom 
b o rt en  e fte r  annan , och s n a r t  k an sk e  ingen finnes kvar, 
som  m ed sam m a in tim a  kannedom  om  den fo rs ta  tiden, 
s&som h a r  a r  falle t, skulle k u n n a  sk riv a  v&r h isto ria . N u  
a r  d e t g jo rt. T id igare  h a r  ja g  n&got b e tra k ta t, m en 
a ld rig  k om m it a t t  n a rm a re  s tu d e ra  den. N u h a r  ja g  i 
n&gon m&n g o ttg jo rt d e tta . D et & ngrar ja g  in te. M an 
h a p n a r  over den rikedom  p& deta ljer, och in tre s sa n ta  
s&dana, som  rvm m es p& dessa blad, och m an  beu n d rar 
det fa rd ig a  v e rk e t, som  b a r  den noggrannhetens pragel, 
som  a lltid  u tm a rk e r  Skog, n a r  d e t g a lle r n&got, som  
ska ll fo rev igas m ed trv c k sv a r ta n s  hj&lp. D e tta  v erk  vore 
v a r t  e t t  b a t tre  ode, a n  a t t  som  n u  lig g a  b eg rav t i en 
skrivbordsl&da. De ekonom iska forh& llandena vid dess 
tillk o m st voro em ellertid  s&dana, a t t  dess u tg ivande v a r  
om ojlig t. M en —  den svenska  esperan tism ens h is to ria  
finns, och det ta c k a  vi Skog for.

M in k a n sk e  i n&gon m&n trd tta n d e  redogorelse skulle 
sa k n a  fullst& ndighetens pragel, om ĵa g  in te  &ven berorde 
e t t  p a r  an d ra  av  de m&n, som  h o r till s t i f ta m a , och som 
v a r  p& s i t t  s a t t  b id rag it till fo rlag e ts  fram g& ng. I  
fo rs ta  h and  vill ja g  n&mna ingen jor R u d o l f  P e h r -  
s o n. Fr&n a t t  vid s tif ta n d e t h a  v a lts  till stv relsesupp- 
lean t, ry ck te  h an  e f te r  re d a k to r  Skogs av fly ttn in g  sn a r t  
in som  ord inarie  och kom  d& a t t  fv lla  posten  som sekre- 
te ra re , en syssla  som  h a n  h a n d h a ft a lltsed an  &r 1920 
till & rsm otet i &r. S ek re te ra re sy ss lan  i sig  sja lv  h a r  
k n ap p a s t v a r i t  betungande, d& det v&l i de f le s ta  fa ll 
v a r i t  verkst& llande ledam oten , som  h a n d h a ft &ven k o r-

respondensen. P eh rsons in sa ts  h a r  kom m it a t t  ligga  p& 
e t t  a n n a t omr&de. H an  h a r  a ld rig  h o rt till den k a teg o ri 
m ann iskor, som. k u n n a t t a  lju m t p& e t t  problem . A lltid  
h a r  h an  sok£ dess k a rn a  och i de fles ta  fa ll aven  funn it 
den. U nder m&nga &rs tid  h a r  ja g  h a f t  tillfalle  a t t  sam - 
a rb e ta  m ed honom. D arv id  h a r  ja g  a lltid  f ra p p e ra ts  av  
den la tth e t, varm ed  h an  forst& tt a t t  s a t ta  sig  in i en ny  
situa tion , och den uppslagsrikedom , som  a lltid  v a r i t  hans 
s ty rk a . Genom o m stan d ig h e te rn as m a k t h a r  fo rlags- 
chefen kom m it a t t  bli den, som  under de sen are  &ren f&tt 
u tfo ra  det verksta llande, o f ta  u ttro tta n d e  a rb e te t p& 
fo rlaget. D& b lir o f ta  in te  m ycket over fo r n y a  p ro jek t, 
nya  id&er. D arfo r h a r  d e t v a r i t  vard efu llt och u pp friskan - 
de a t t  h a  tillg&ng till P eh rsons liv liga in te llek t och h ans 
uppslagsrikedom . H an  h a r  alltid  h o rt till dem , som  
tycker, a t t  m an  ska ll p rova  p& n&got n y tt. D et &r en 
ovarderlig  egenskap  fo r en a ffa rsm a n  — och fo rla g e t a r  
ju  en a ffa r, som  aven d e t m&ste h a  n&got n y tt  d& och 
d&. M in tro  ar, a t t  & tskilligt av  det, som  fo rla g e t fo re ta - 
g it under P ehrsons 23-&riga ledam otskap , kom m it som  
re su lta t av  en hans idĉ. M in beun d ran  fo r vannen  P eh r- 
son em an e ra r  i o v rig t fr&n den tid, d& han  som  b lo tt  ton - 
&ring to g  sig  fo r a t t  bli re d a k to r  fo r Svenska E sp eran to - 
F o rb u n d e ts  o rg an  L a  E spero  och skilde sig  fr&n den 
uppgiften  p& e t t  s a tt , som  kom m er m ig  a t t  fo ru n d ras  
over denne 17-&rings verk , v a r je  g&ng ja g  b lad d ra r ige- 
nom  de &rg&ngama.

M en ej en d ast s&som styrelsem edlem  h a r  P eh rson  s a t t  
sp&r e fte r  sig  i fo rla g e ts  v e rk sa m h e t — hans spekula- 
tiv a  och p roduk tiva  hj& rna h a r  aven ra c k t till fo r fo rfa t-  
ta rv e rk sa m h e t. S&ledes &r d e t &tm instone fy ra  av  fr&n 
fo rla g e t u tk o m n a a ls te r, som  b a r  h an s nam n.

P eh rso n  v a r  den sis te  av  s t i f ta m a , av  g am la  g a rd e ts  
m&n, som  l&mnade oss. I  v&rt ”v&l m o tt” i d ag  till dig, 
Pehrson , lig g e r a lla  de g&ngna &rens hopsparade, out- 
sag d a  ta c k .

I  fo rlag e ts  sty relse  h a r  a lltid  fu n n its  p la ts  en d ast fo r 
tr e  —  av  den an ledningen  h a r  re d a k to r  Jo h n  Johansson  
ald rig  k o m m it a t t  tillh o ra  den ord inarie  sty relsen . Aven 
han  v a r  n&mligen m ed b land  s tif ta rn a , aven h a n  tillhorde 
1918 &rs an sto rm an d e  ungdom ar. H an  valdes in  som  
suppleant, m en d e t o a k ta t to g  m an  n o g g ra n t v a ra  p& 
h an s  a rb e ts lu s t. D e tta  &r, 1918 s&ledes, v a r  Johansson  
redan  gam m al som  esp eran tis t. N a r  m an  bl& ddrar i 
F re d rik  Skogs ”D en svenska esperan tism ens h is to ria ” ,
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finner m an  under &ren n a rm a s t fore 1918 och darom - 
k rin g  Johanssons nam n, s& o fta  n&got v a r  & farde, som 
rdrde esperanto. Inom  p aren tes  sa g t a r  det ren t m ark - 
lig t h u r m ycket som  under denna tid  u tra ttad es . A tt 
Johanssons a rb e ts lu s t togs i anspr&k aven av fo rlaget 
ligger i sakens n a tu r. H ans m eritlis ta  i ovrig t u p p ta r 
bl. a. ledam otskap av  Svenska E speran to-Forbundet3  sty- 
relse, "ĉefdelegito” fo r U EA  och m ycket annat. H an 
tillhorde den ”inre k re tsen ” , den som b&de ville och kun- 
de b ry ta  m ark . D arfor ta c k a  vi honom  i dag.

S& vill ja g  slu ta , d ar ja g  kanske  bo rt borja. J a g  laser 
u r  p ro tokollet den 18 okt. 1918 under § 5 m ed rubrik  
’ ’K onstituering ’ ’ folj an d e:

” . . .  besloto de narvarande, sedan de h o rt ordforandens 
redogorelse, a t t  k o n stitu era  F orlagsforeningen E speran- 
to  u.p.a. . .  .”

Ja g  h a r  in te  helt &tergivit p a rag ra fen s  inneh&ll ■■— n ar 
ja g  n u gor det genom  a t t  ŭ te rg e  aven de fem  fo rs ta  or- 
den i p a ra g ra fe n : ”P & f o r s l a g a v h e r r N y l ĉ n . . . ” 
etc, — d& fo rst h a r  ja g  lycka ts  sam m anfoga den enkla 
k rans, som  ja g  h a r  med konstlosa m edel h a r  so k t binda 
till d eras a ra , vilkas ovarderliga fo rtja n s t det a r, a t t  
F orlagsforen ingen , d e tta  esperantos ypp ersta  tjanande 
organ, kom m it till och u tveck la ts, m en v ilkas lon m est 
m a tts  u t i m oda och forsakelse.”

U nder de darp& foljande fo rfrisk n in g arn a  vid de fest- 
lig t dukade borden b e ra ttad e  red ak to r H alldor p& s itt 
alltid  lika  to rro liga  s a t t  en del episoder u r  fo rlagets his- 
to r ia  sam t avslu tade med n&gra allvarligare  erin ringar. 
H an  erin rade om, a t t  n a r  F orlagsforen ingen  s tiftad es 
fo r 25 &r sedan hade v arld sk rig e t r a s a t  i fy ra  &r. U t- 
landsforb indelserna voro h indrade m en icke s& h&rt av- 
k lipp ta  som nu. E speran to ro relsen  i Sverige v a r  svag, 
kanske icke s& m ycket p& grund  av avsparrn ingen  u tan  
p& grund  av ido-schism ens dyningar. M an saknade fram - 
fo ra llt larark& ren i esperantororelsen. B risten  p& laro- 
bocker, ordbocker och li t te ra tu r  g jo rde sig s ta rk t  kann- 
bar. D et g ick  icke a t t  v arv a  nya esp eran tis te r s& lange 
m an icke hade en ordbok a t t  s a t ta  i h an d em a p& dem. 
Med m ycken m oda kunde Fbrlagsforen ingen  ge u t en 
esperan tisk-svensk  och sederm era en svensk-esperan tisk  
ordbok.

Tal. berorde sedan det alltid  lika ak tue lla  problem et, 
hu ru  vi skola f& esperan to  u tb re tt  och a llm an t an tag e t. 
A lltfo r m ycket av  det som  ta la ts  och sk riv its  for den 
sakens skull h a r  ru n n it u t i sanden. In n an  vi kunna 
ta n k a  p& a t t  f& in esperanto  i skolorna m&ste det h a  en 
m ycket s ta rk a re  stalln ing . E sp e ran tis te rn a s  m ycket 
s to ra  o likheter ifr&ga om  &lder, stalln ing, kunskaper, 
livsin tressen  o.s.v. go r de t sv&rt a t t  sam la dem  k ring  en 
bestam d  uppgift. Den overvagande delen av  dem torde 
f& betecknas s&som idealister, och den ideella sidan av 
varldsspr& ksrorelsen torde a lltjam t f& anses som  den 
v ik tigaste . F o r a t t  f& en fa s t p u n k t inom esperantoro- 
relsen bor en k ra f tig  fo rlagsverksam het byggas upp, och 
darfo r hade ta l. a lltid  o n sk a t a t t  fo rlagsverksam heten  
skulle k o n cen treras  endera i forbundets eller e t t  det- 
sam m a narst&ende fo re tags hand, och s& borde ske aven 
i an d ra  lander. D et h a r  u tkom m it a llt for m ycket sm&- 
p lo tte r p& esperan to  och fo r f& sto ra , gedigna verk. For- 
lagsverksam heten  bor ocks& i ekonom iskt avseende bli 
e t t  g o tt stod  fo r den allm anna esp eran to ro re lsen ., E n 
gedigen och rik h a ltig  lit te ra tu r  p& esperan to  a r  n&gon- 
tin g  a t t  t a  p&, a t t  v isa de tvivlande, p& sam m a g&ng som  
den uppeh&ller esp eran tis te rn as  in tresse  fo r rorelsen 
och g er dem  tillfalle a t t  fo rkovra  sina kunskaper. Ditte- 
ra tu re n  a r  ja m te  det personliga um ganget m ed m untlig t 
b ruk  av  esperan to  det effek tivaste  m edlet a t t  s a tta  
spr&ket i funktion. N&r vi kunna p ek a  p& fa k ta  och 
saga, a t t  esperan to  skall in te  bli e t t  varldsspr&k ty  det 
ar e t t  varldsspr&k, d& ha  vi kom m it over portg&ngens 
tro g a  fore och d& bor det bli la tta re  fo r oss a t t  a rb e ta  
och a t t  v inna framg&ng.

F oru tom  red. H alldor ta lade ing. R. Pehrson, som sar- 
sk ilt v itsordade det alltid  goda sam arbete , som r&tt in te  
b a ra  inom  sty relsen  u ta n  aven m ellan fo rlag e t och 
Svenska E speran toforbundet. V idare ta lade  red. John 
Johansson och dir. L eander Tell sam t red. P. Nyl6n.
D U A  R A P S O D I O  —

N ova —  Bona —  Leginda —
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D u a  R a p s o d io .
Ricevebla per E ldona Societo E speranto , 
F ack  698, S tockholm  1.
P rezo: 2 k r.; 2:25 ĉe poŝtrepago.

Kiel jubilean donacon al siaj klientoj E ldona Societo 
E sp eran to  pretig is belan k ajeron  sub la  titolo ”D ua Rap- 
sodio”. Ĝi estas sekvanto  de la  p as in tja ra  ”V erda R ap- 
sodio” k iun  la  V estrogotanoj eldonis por festi la  tagon  
de la  libro. Tiu relative p rim itiva  kajero  vekis g randan  
a ten ton  in te r la  esperan tisto j. Ĝu la  movado fine havos 
k ris tfe s ta n  gazeton ? oni esperplene dem andis. Cu oni 
k u raĝ as  pensi pri esp eran ta  ja rlib ro  en la  sveda libro- 
rivero ”de 1’ aŭ tu n ” ?

Oni scias ke n ia  h u n g ara  am iko dro Ferenc Szil&gyi 
m ultfo je provis in teresig i nin utilig i la  in tereson por leg- 
ado, k iu  k a p ta s  la  svedojn laŭm ezure ke la  tag o j m al- 
lumiĝos je k ris tfe s ta  tempo. In te r  la  vestrogotanoj li 
trovis aŭsku ltan to jn  k a j in te r ili redak to ron  H ilding Elg. 
Tiuj du m etis la  planon a n taŭ  la  E ldonan Societon en 
Stockholm , k a j jen  la  rezulto  de la  kunlaboro: D ua Rap- 
sodio.

L a k ajero  en tenas riĉenhavajn  48 paĝojn, kolekton de 
p le jparte  svedlandaj E ŝperan to -verke to j facile legeblaj; 
in te r  ili ne trov iĝas eĉ unu, k iu  ne vekas intereson.

P renu  kiel ekzem plon la  e ltira ĵo n  p ri la  lingvo de la  
laponoj, kiun faris  profesoro B jorn  Collinder el sda verko 
”L ap p arn a”, aŭ  studu la kolekton  de 12 poemoj de 12 
esperanto-poetoj, el kiuj ĉiu p rik an tis  sian specialan mo- 
naton.

S a tira n  po rtre ton  de m ontgrim pulo p en tras  fraŭlino 
D agm ar Person, dum  redak toro  E lg  kortuŝe sk ribas 
”P ro  ili” , la  infanoj, al kiuj la  m ilito donas tiom  da su- 
fero. D ro Szil&gyi dediĉas al du am ikoj-poŝtisto j tre  
am uzan  tradukon  de h u n g ara  poezio el la  dekoka ja r-  
cento. — Eĉ dram o ne m ankas; E va Ju lin  dram igis 
historion el duon-gangstervivo. R edak toro  N ylĉn rakon- 
ta s  pri aven turo j en kongresa  vojaĝo. Fil. lic. K arl So- 
derberg  k a j S tellan  E ngholm  kontribuas per in te resa j 
artikoloj, k a j B irger G erdm an per bonega traduko  de 
verko de V. v. H eidenstam . N i ne povas nom bri ĉiujn 
33 artikolojn . La leganto  havos plezuron de ĉiuj.

”Ne tiu  estas bona esperantisto , k iu  bone esperas, sed 
k iu  ebligas bonan esperon.” Tiun -ĉitaĵon de la  ru sa  
esperan tisto  ŝa tunovsk i 1896 la  eldonintoj fa ra s  en la  
an taŭparolo , k a j la  leganto j certe  substrekos, ke ĝi es tas  
bona m oto por la libro.

U R A G A N O . De E  11 a N  i 1 s o n.

G rizaj ondoj kolerege a tak is  la  bordojn de "Ŝafinsulo” . 
Ui m uĝis, bru is k a j ĉ irkaŭ ĵe tis  b lankan  ŝaŭm on, k iu  
am asiĝis surborde kvazaŭ  m ola neĝo. L a boatoj sa ltis  
kiel nuksa j ŝeloj su r la  ondsuproj k a j la  vento freneze 
fajfis, sonante kiel tim iga alarm signalo. L a arbo j tre -  
m is k a j hum ile sin klinis al la  tero. —  Sur a lta ĵo  s ta ris  
m aljuna  sola pino. Tie ĝi postenis dum  jardekoj, persiste  
e ltenan te  en la  batalo  k o n traŭ  fu riozaj elem entoj. N un 
ĝ ia  forto  p resk aŭ  elĉerpiĝis. Ĝia ”korpo” skuiĝis k a j 
lam en tan te  ĝi tordis sia jn  m isfo rm ita jn  ”m em brojn” .

M ultajn  ventegojn  la  ”ŝa fin su l”-anoj trav iv is sed ape- 
haŭ  iun, k iu  sim ilis al ĉi tiu  lasta . M aljuna K arolina, 
100-jara k a j la  plej a ĝ a  loĝanto de la  insulo, p ro fe tis  la  
alvenon de la  la s ta  tag o  k a j fervore legis la  predikaron 
de L ŭ ther k a j la  him naron. De sia  fenestro  ŝi povis vidi 
la  a lta jn , ĉiam  k re sk a n ta jn  ondojn kun  b lanka ŝaŭm o 
su r la  suproj k a j ŝa jn is  al ŝi, ke ili sim ilas a l aro  da 
m ilitistoj, k iu j ktin b rila j arm iloj ku regas k o n traŭ  ŝin 
por neniigi ŝin k a j ŝian  kabanon.

L a insulaj fiŝkap tisto j ĝuste  estis  p re ta j por longa 
fiŝk ap ta  veturo, k iam  kom enciĝis la  u ragano , k iu  m al- 
helpis la  p lan itan  entreprenon. N un ili devis pacience 
a tendi la  ĉeson de la  ventego k a j dume okupiĝi pri 
m alpli g rav a j aferoj.

E n  sia  dometo sidis Ola P e tte r  k a j plenŝtopis sian pi- 
pon. L ia frim to  estis ĉagrene sulkigita , okupis lin pensoj 
pri la  p ro k ra s tita  veturo , sed lia  edzino Johanna vigle 
babilis. :ŝi estis m uelan ta  kafon k a j ŝia  buŝo sin movis 
sam e rapide kiel la  kafm uelila  turnilo .

”Velojn vi riparas, re to jn  vi rip aras, sed p ri la  beste ja  
tegm ento  vi tu te  ne zorgas. Ĝion vi la sas a l mi, teron,
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kam poĵn , besto jn , ĉion, ĉion! Sed n u r  aŭdu  tion : devos 
esti a lia  ordo!”

L a  vo rto j de Jo h a n n a  estis v e ra j ĝis c e r ta  grado. 
O la P e t te r  p refere  plugis la  b lua jn  ondojn  ol la  n ig ran  
teron . L in  pli in teresis haringo j k a j m oruoj ol bovinoj 
k a j ŝafoj. K aj ne ĉag ren is  lin  k e lk a j d ifek to j de domo 
k a j bestejo, se n u r la  f iŝk ap tilo j estis en bona sta to .

”Se pluvegos” , daŭrig is Johanna, ”la  m alfe liĉaj besto j 
dronos. — Cu vi ne aŭdas, hom o? Cu vi d o rm a s? ”

Ŝia je rem iado  tu te  ne efikis al O la P e tte r . E s tis  kiel 
verŝi akvon  su r anseron . Denove aŭdiĝis ŝ ia  voĉo:

”D iru  kion a jn  p ri N ikolaus, sed p ri s ia  te ro  k a j sia j 
besto j li zo rgas sam e bone kiel p ri s ia  fiŝkap tado . K aj 
lia  bes te jo  . . . ”

Jo h a n n a  subite estis in te rro m p a ta , ĉ a r  la  nom o N iko- 
laus vek is ŝian  edzon el la  pensado. N ikolaus estis  unu  
el la  n a jb a ra j f iŝk ap tis to j, k u n  k iu  O la P e tte r  de m u lta j 
ja ro j estis  en m a lam ik a  rilato .

”F i” , li ekkriis  k a j k raĉ is  su r la  p lankon, ”m i ne volus 
doni kvin  oerojn  por lia  m izera  bestejo. K aj nun ferm u  
la  buŝon, virinaĉo, h a ltig u  la  m uelilon, se vi eble in tencas 
p re tig i la  kafo n  hod iaŭ!”

A n k aŭ  en la  fam ilio P o g ra n d a  la hum oro ne es tis  la  
p lej bona. S injoro  P o g ra n d a  estis  r iĉ a  kom ercisto , k iu  
e lek tis  ” ŝa fin su lo n ” kiel ke lk tem pan  restadejon , kred- 
an te , ke la  izola, tra n k v ila  vivo en la  insulo estos bona 
kuracilo  p o r lia  edzino, k ies nerv aro  ne estis  tu te  en 
ordo. L a  s ta to , feliĉe, an k a ŭ  pliboniĝis, sed je n  eksplo- 
dis la  u rag an o  k a j laŭm ezure ke ĝ ia  fo rto  k resk is, la  
nervoj de sin jorino P o g ra n d a  plivigliĝis. Ŝi furiozis k a j 
a k re  rip roĉis s ian  edzon, ke li kondukis ŝin a l ” ŝa fin su lo ” 
por m eze en b ru a  ”oceano” perei. U rag an o  ekstere , u ra - 
gano  in terne! K ien r ifu ĝ i?  S in joro  P o g ra n d a  gard is  sin 
post gazeto , bedaŭrinde de ne tr e  f re ŝa  dato.

A n k aŭ  fraŭ lino  P o g ra n d a  ne estis  tro  k o n te n ta  p ri la  
ekzisto . C ar pro  la  ventego la  kom uniko kun  la  kon- 
tin en to  estis  in te rro m p ita , ŝi ja  ne povis, k iel an taŭe, 
regŭle ricevi le te ro jn  de iu  c e rta  ju n a  stu d an to  tra n s  la  
m aro . ŝ i  sopiris tiom , ke ŝia  koro  povus k rev i k a j espe- 
ris, ke la  situacio  baldaŭ  iĝos pli bona, sed k o n traŭ e  ĝi 
iĝ is ĉ iam  pli m in aca  k a j tim iga.

E s tis  ta m en  iu, k iu  sa lu tis  la  u rag an o n  kiel bonvenan 
g as to n : S in joro  Rimo, ju n a  poeto, k iu  sin  tro v is  en 
” ŝa fin su lo ” por en so n o ra n ta jn  s tro fo jn  tran sfo rm i m ar- 
v en tan  ludon k a j ondan kan tadon . L a ventego  nom e 
insp iris  a l li, laŭ  lia  p ro p ra  opinio, g rand iozan  poem on, 
k ies la s ta j  s tro fo j n ask iĝ is  tiu n  te ru ra n  nokton, k iam  
ku lm in is la  ventego. M em orindaj horoj! Rim o sidis en 
sia  su b teg m en ta  ĉam bre to  ad m iran te  la  im ponan spek- 
ta k lo n  ekstere . L a  p eĉn ig ra  m aro  tondre  ruliĝadis. L a 
g ig a n ta j ondoj k v azaŭ  b le k an ta j besto j furiozis, sa lteg is, 
ĵe tiĝ is  an taŭen , sub ite  re tir iĝ is , sin  p re p a ra n te  por nova 
m alica  a tak o .

L a  dom aj m uro j trem is, la  fe n e s tra j v itro j k lak is, 
grincis, pepis en ju n to j k a j  m urfendeto j k a j la  p lan k - 
tabu lo j knaris , k v az aŭ  iu  iru s  su r  ili. ŝ a jn is  k v azaŭ  la  
ĉam bro  es tu s  p lena de m is tik a j es ta ĵo j, k iu j ĝem as k a j 
lam en tas.

Tie li nun  sidas, la  m a lriĉa  poeto, ra v ita , in sp ir ita  k a j 
sen tas  sin  —  tu te  ne m a lg ra n d a  a n ta ŭ  la  m a je s ta  n a tu r-  
fo r ta  ludo —  sed po tenca reg an to  super m aro  k a j vento, 
ĉ a r  en s ia j s tro fo j li j a  laŭplaĉe povas ilin furiozig i aŭ  
kvietig i.

Sed la  ven tego  iom  p o st iom  m alfo rtiĝ is. E kpluvegis. 
K iel kug lo j la  p luveroj fra p is  te g m en to jn  k a j fen estro - 
v itro jn . T iam  vekiĝis Johanna, la  edzino de O la P e tte r. 
K un bom ba rapideco ŝi flu g sa ltis  el la  lito, k r ia n te : ”L a 
bestejo , la  b este jo !!!”

O la P e tte r  po r m om ento  m alferm is la  okulojn, sed 
ekv id an te  b lan k an  fan to m o n  ĉ irk a ŭ flir ti en la  ĉam bro, li 
tu j sin  tu m is  su r  la  a lian  flankon  k a j tir is  la  kovrilon 
super la  kapon.

L a  nok to  ŝanĝ iĝ is je  ĉ a rm a  m ateno . Oni ne m iru, 
ke  la  m a lju n a  K aro lin a  k red is  sin esti en la  paradizo , 
k iam  ŝi duondorm e vidis b r ila n ta n  globon, k iu  pendis 
de la  b lua  ĉiela plafono, f lir taa o n  de b lan k aj flugilo j k a j 
aŭdis m elodian sonon, sim ilan  a l tono j de m ilda m uziko.

Sed, ho! E s ta s  n u r  la  ondoj, k iu j a fab le  p laŭdas kon- 
t r a ŭ  la  bordoj de ” ŝa fin su lo ” k a j  m evoj, k iu j ŝvebas 
super sunbrila , b lua  vasto . K om enciĝas nova tago , p lena 
de te ra j zorgoj k a j ĉagreno j. N u r nun  ŝi ek rim ark as , ke 
la  fen es tro v itro  e s ta s  fo r k a j  ke pluvakvo fo rm is lag e to n

su r la  p lankŭ. Sed tio  j a  es tis  n u r  bag a te lo  kom pare  
kun  ĉiuj a lia j detruoj, k iu jn  kaŭzis la  ventego. D om oj 
estis  d ifek tita j, boatoj, fiŝkap tilo j f ra k a s ita j . Ĝ ardenoj 
k a j kam poj p rezen tis  m izeran  vidaĵon, arbo j k a j a rb u s- 
to j estis e lrad ik ig ita j. — L a  m alju n a  pino estis  fa lin ta  
post lo n g ed aŭ ra  agonio.

L a u nua  fa ro  de Jo h a n n a  en  tiu  m ateno  kom preneble 
estis inspek ti la  bestejon. Sed neniu  danĝero!! Tio, kion 
ŝi ekvidis, m utig is ŝin  por unu  tu ta  m inuto. T uj poste 
ŝi eligis la ŭ ta n  krion, k iu  vokis ek s te ren  ŝ ian  edzon. Ce 
la  vido de la  o k az in ta ĵo  O la P e tte r  rid is tiom , kiom  li 
neniam  rid is dum  sia  tu ta  vivo, ĉ a r  — s tra n g a  kaprico  
de la  sorto! — la  b es te ja  to rfteg m en to  de N ikolaus dum  
la  nokto  fo rlasis  s ian  lokon k a j flugis re k te  al la  bestejo  
de O la P e tte r , ĝen tile  sin  m e ta n te  su r ĝ ian  aĉan  teg - 
m enton.

O la P e tte r  tam en  ne fa r is  sam e g a ja n  m ienon, k iam  
li venis a l la  bordo. Car lia  fiŝkap tile jo  dum  la  nok to  
ekvetu ris  m aren , postla&inte n u r  k e lk a jn  tab u lo jn  kiel 
a te s to n  p ri ĝ ia  ia m a  ekzisto .

Sed su r  ŝtono ĉeborde, senzorga p ri ĉiuj v en teg a j 
ru in igoj, sidis Rimo. Li denove trav iv is  la  m irinda jn  
horojn , dek lam an te  certe  je  la  deka fojo sian  poem on 
k a j ĉiufoje li pli k a j pli ekstaz iĝ is. K iom  grandioza! 
Ho, ĝi ”skuos” la  m ondon, sam e kiel la  ven tego  sku is 
” ŝa fin su lo n ” .

E n  la  fam ilio P o g ra n d a  reg is  paco k a j harm onio. L a 
nervoj de la  sin jorino  k v az aŭ  fo rflug is kun  la  vento. 
Sed tion  oni fa k te  povas d iri p ri la  e leg an ta  m otorboato  
de sinjoro P ogranda. L a  posedan to  ta m en  p o rtis  la  per- 
don kun  sto ik a  trankv ilo , ĉ a r  ne m ulte  sign ifas t ia  baga- 
telo por ano de la  gen to  P og randa .

E n  la  posttagm ezo  boato  albordiĝis al ”ŝa fin su lo ”. E l- 
sa ltis  ju n a  viro, iu  c e r ta  s tudan to , k ies koro  n u r  tia m  
kvietiĝ is, k iam  li sen ta s  la  te rc n  de ”ŝa fin su lo ” sub sia j 
piedoj k a j v idas a n ta ŭ  sia j okuloj la  ŝ a ta ta n  personon  de 
iu c e rta  fraŭ lineto .

Aŭtjuriaj pensoj.
' Folioj, m o rd ita j de fro sto  

flav iĝas k a j fa la s  a l tero .
L a tu ta  n a tu ro  forvelkas, 
k is ita  de a ŭ tu n a  m izero.
Sed re s ta s  en m ia  m em oro 
la  beloj de su n a  som ero, 
k a j  ili lum igas la  tagon , 
e lk re sk as  p rin tem p a  espero.
L a m ondo sin m o n tras  a ŭ tu n a  
k a j blovas ventego glacia, 
fro stm o rd as la  hom ajn  anim ojn.
—  fo r e s ta s  la  viv harm onia .
Sed ta m e n  m i ne ĉesos k red i: 
pereos la  m onda m izero.
Denove ekfloros prin tem po, 
k rean te  la  pacon su r tero!

E d e .

E S P E R A A T O
— la t in e t s  a r v ta g a r e
— n ation ftl*p r& k en »  j a m lik e

s& h e te r  n r  1 i ”S venska E sp e ra n to -In s titu te ts  sk r if t-  
se rie” , som  u tkom m er inom  a llra  n a rm a s te  tiden. D e tta  
fo rs ta  h a fte  kom m er a t t  inneh&lla prof. B jo rn  Collin- 
ders u r  p ro p ag an d asy n p u n k t u to m o rd en tlig a  rad iofdre- 
d rag , som  holls vid ”S o m m aru n iv e rsite te t 1943” , s a m t 
v idare  la ro v e rk sad ju n k t John  S ten stro m s vid sam m a till- 
falle h&llna tv& fo red rag , aven  de av  sam m a hoga v ard e  
b e tra ffan d e  logisk  a rg u m en te rin g  fo r v&rt spr&k.

R edan nu  k a n  h a fte  1 bestallas. P r is e t  &r 1 kr.. 
I  fo rs ta  hand  kom m a n a tu rlig tv is  de over 100 d e ltag a r-  
n a  i so m m aru n iv ersite te t a t t  ra k n a  d e t som  fordel, a t t  
aven i t ry c k t fo rm  h a  tillg&ng till fo red ragen , i all syn- 
n e rh e t som  d e t a r  av sik ten  a t t  aven  ov rig a  fo re d ra g  
sko la  u tg es  i sk riftse rien .

B esta lln in g am a  s ta lla s  till F o rlag sfo ren in g en  E spe- 
ran to , F a c k  698, S tockholm  1. P r is e t in k lu d e ra r  s k a t t  
o. po rto  vid fo rsk o ttsb e ta ln in g . Vid p o s tfo rsk o tt a r  p ri- 
se t k r. 1:25.
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Pedagogiska ron i svensk 
folkskola.

I  F o lksko lla rarnas tidning  (n r 43/1943) delger folk- 
sk o lla rare  E in a r  D ahl i U ddevalla sina kolleger erfaren- 
h e te r fr&n ”e t t  forsok med esperan to ” .

H an  fastsl& r till en borjan, a t t  modersm&let a r  folk- 
skolans huvudam ne och a t t  svenskan a r  e t t  sv&rt spr&k 
och dess r a t ta  in larande arbetsk ravande . H an fo r ts a tte r  
sedan:

D et v a r  f ra m s t den g ram m atisk a  oregelbundenheten 
och sv& righeten a t t  p& e t t  fo r barnen  la t tfa t t l ig t  s a tt  
inpr& nta de o lika elem enten, som  kom  m ej a t t  soka  efter 
e t t  medel, som  enkelt och la t t f a t t l ig t  k la rg jo rde  ord- 
k lasser, sa tsd e la r  o.s.v. sam tid ig t som  det vack te  barnens 
in tresse  och darm ed gav dem  fo ru tsa ttn in g a m a  for e t t  
re su lta tr ik t in tran g an d e  i den g ram m atisk a  djungeln.

H osten  1942 borjade ja g  experim entet i en fem te klass, 
som allts& bestod av elva&ringar. Med inspektorens till- 
l&telse disponerades e t t  k lassrum , d a r 16 p o jk a r v a rje  
vecka sam lades till en tim m es frivillig undervisning i 
esperan to .

D essa friv illiga v a r ingen  u tva ld  elit u ta n  represente- 
rad e  o lika beg& vningsgrader f r ŝ n  de B-msussiga och 
upp&t. A lla hade det gem ensam t a t t  de v a r  nyfikna p& 
vad  som  skulle kom m a och a t t  de hade e t t  levande in- 
tresse  fo r d e tta  nya fimne p& schem at.

In g a  laro- eller lasebocker anv&ndes vid undervis- 
ningen, som  bedrevs e f te r  den s. k. direktm etoden. An- 
teck n in g ar g jordes som  stod  fo r m innet.

U ndervisningen p&gick e t t  las&r med 40 45-m inuters- 
lek tioner, och den 8 jun i avslu tades las&ret med en exa- 
m en, d a r  inspektoren , fo ra ld ra r  och in tresserade  n a rv a r  
sam t dessutom  som  rep resen tan t for Svenska esperanto- 
in s titu te t om budsm an Tiberio M orariu.

D et a r  re su lta t av  denna forsoksundervisning, som 
kom m er m ej a t t  sk riva  n&gra reflexioner i v&r tidning.

F o rs t och fra m st k o n s ta te ra r  ja g  a t t  m itt u rsp rung liga  
m&l: en k la r  och fa s t g ram m atisk  kunskap  och forst&el- 
se fo r spr&kets fun k tio n  h a r  vu n n its  till i det n a rm aste  
100 procent. E speran tos enkla och logiska byggnad h a r  
p& e t t  alldeles u tom orden tlig t s a t t  b id rag it till a t t  fo r 
eleverna k la rlag g a  den svenska g ram m atik en s grunder. 
ŭverlagsenheten  g en t em ot dem  i k lassen  som  in te  del- 
ta g i t  i esperantoundervisningen a r  p&taglig och in te  en- 
b a r t  betingad  av a t t  esperan toeleverna f&tt fler g ram m a- 
tik lek tio n er an  de andra . Den g ram m a tisk a  forst&elsen 
a r  s to rre  och d&rmed m o jligheterna till en vidgad kun- 
sk ap  b a ttre .

D e tta  experim ent h a r  g e tt  m ej en k la r  u p p fa ttn ing  
om  vilken betydelse esperan to  k an  h a  som  e t t  hjalpm e- 
del fo r forst&else av  svenskan. S am m a e rfa ren h e t h a r  
g jo rts  tid igare, bl. a. vid esperan tounderv isn ing  i engels- 
k a  skolor.

M en dessutom  a r  det forv&nande m ed vilken la tth e t 
eleverna laser, skriver, o v e rsa tte r  och fo r en enklare 
konversa tion  p& esperanto . D et re su lta te t k a n  m an in te  
n& m ed e t t  a n n a t spr&k p& sam m a k o r ta  tidsrym d.

F o r dessa fo lksko lpo jkar a r  esperan to  e t t  frfi.TnTnfl.ndp 
spr&k. D et h a r  oppnat fo r dem  dorren  till n&got n y tt. 
De k an  k la t tr a  over spr& km urarna, och hos dem  h a r  
v ack ts  den in tem a tio n e lla  k&nslan, v iljan  a t t  kom m a i 
k o n ta k t m ed fr&mmande l&nders folk, a t t  korrespondera 
m ed b a m  i u tlandet, b y ta  frim & rken o.s.v.

K riget go r d e t ju s t nu  sv&rt a t t  k n y ta  dessa u tlands- 
fdrbindelser, m en det g&r dock a t t  postledes f& livs- 
tecken  utifr&n.

A p titen  vaxer, m edan m an  a te r , h e te r  det, och s& h a r  
d e t v a r i t  under d e tta  lfis&r av  undervisning i esperanto . 
Ingen  tro tth e t  h a r  form & rkts, inge t kno t over e x tra tid  
h o rts  av, ingen slohet eller leda vid lek tio n eraa  forsports. 
Tv&rtom h a r  de t v a r it  s& a t t  eleverna v e la t h a  fler lek- 
tio n e r i veckan, f le ra  uppgifter, m er i laxa. De h a r  fr&- 
g a t  e fte r  bocker, sk a ffa t s&dana p& egen hand. A lltsam - 
m ans bevis p& e t t  liv a k tig t in tresse  och m o ttag lighet.

A lla  h a r  sja lv fa lle t in te  n&tt to pp resu lta t, m en en del 
h a r  o v e rtra ffa t fo rv an tn in g arn a  och g jo r t h&pnadsv&ck- 
ande fram steg , som  v it tn a r  g o tt om esperan tos l&mplig- 
h e t som  fo lkskolans spr&k.

In g en  av eleverna h a r  behovt underk&nnas, fast&n

proven v a rit re la tiv t kr&vande i fr&ga om kunskap  och 
efte rtan k e .

J a g  h a r  under d e tta  las&r av p rak tik  o v erty g a ts  om a t t  
esperan to  &r folkskolans spr&k i alldeles s&rskild grad . 
D ess logiska byggnad, dess r& tlinjiga stavning, dess in- 
te rna tionella  ordforr&d m. m. gor det jam forelsevis l&tt 
a t t  la ra  &ven fo r barn .

Vi sk a  in te se p& esperan to  en b a rt som en hobby eller 
ry ck a  p& a x la m a  &t d e tta  hjalpspr&k som &t en utopi. 
Ty de t h a r  s& o sk a ttb a r t m ycket a t t  ge av v&rde fo r 
skolan och fo r den enskilde a t t  det a r  v&rt a t t  anvandas 
s&som e t t  hj&lpmedel i modersm & lsundervisningen och 
s&som e tt  medel fo r de handikappade folkskolebarnen a t t  
kom m a i k o n ta k t m ed de m&nga som bor p& a n d ra  si- 
dan gr&nserna.

E . i n a r  D a h l .

RESUM O: Popollerneja in stru is to  E in a r D ahl deklaras, 
ke la  ĉefa tasko  de la  popolleraejo es tas  la  in struado  de 
la  nacia  lingvo. Ĝia m alfacileco donas tre  penan  laboron 
k a j a l la  le raan to j k a j a l la  instru isto . Sro D ahl longe 
serĉis rim edon por pli in teresig i la  le rnan to jn  pri la  g ra- 
m a tik a j elem entoj, k a j fine li trov is esperanton . Li hav- 
igis a l ai perm eson fa r i esperan tokurson  paralele  kun  la  
instruado  de la  sveda lingvo, k a j jen  li m m  povas rap o rti 
pri p lena sukceso rila te  k a j al la  svedlingva g ram a tik -  
in struado  k a j al la  e sp e ran ta  sc:o de la  junularo .

I jin g v a j d em a n d o j.
Evoluo de insektoj.

P o r k la rig i la  situacion  koncerne la  e k z is ta n ta jn  te r-  
m inojn p ri la  in se k ta  evoluo, m i povas aldoni ke lkajn  
vorto jn  al la  sam tito la  artiko lo  de S tellan  Engholm  (okt. 
1943):

E n  la  sveda lingvo ne trov iĝas ekvivalento por la  vorto  
”raŭpo” . Mi tu te  ne in tencas d iskuti p ri tio, ĉu la  vorto  
es tas  nepre necesa. aŭ  ne, sed eble es tas  in terese a ten ti 
la  te rm ino jn  de iu alia  lingvo. L a  h u n g ara  lingvo, est- 
an te  tu te  diferenca de la  sveda, es tas  bona ekzem plo k a j 
ĉiaj ĉ iu tagaj, ne fa k a j te rm inoj v erŝa jne  k ov ras la  defi- 
niciojn de la  P len a  V ortaro :

M algrandaj insekto j, ekz. m uŝoj havas larvon  (hun- 
g are  k u k ac ), g ran d aj flug ilhavaj insektoj, precipe papi- 
lioj raŭpon  (herny6). R aŭpo es tas  do g ran d a  larvo, spe- 
ciale papilia larvo. Supozeble an k aŭ  alia j lingvoj havas 
sim ilan uzon k a j tio  e s ta s  la  kaŭzo, ke  la  vorto  ” raŭpo” 
pene tris  en la  lingvon. N un e s ta s  k lare, ke tiu j, kies 
lingvo konas la  sup ran  distingon, sen tas necesa la  vor- 
ton, dum e tiu j, k ies lingvo ne d istingas sam e, opinias 
ĝin superflua. Mi fa k te  ne povas decidi por m i mem, k iu  
p rav as  en la  k o n k re ta  okazo, sed natu rsc iencaj fakulo j 
povus fa r i tion pli kom petente. P a ra le la  ekzem plo es tas  
la  sveda ”r& tta” t—  m uso (m alg randa speco), ra to  
(g ran d a  speco).

P ri la  vorto  ”im ago” , en la  senco de kom plete evoluinta 
insekto, m i volas rim ark ig i, ke  tiu  senco ne e s ta s  re- 
g is tr ita  en la  P lena  V ortaro .

F . S z i l & g y i .

KJAL VI ESPER ANTIĜIS ?
P ro  kio ni es tas  esperan tis to j ? A n taŭ  ne longe m i en 

in terparo lo  kun  du am ikoj k iu j, k iel mi, in te resas  por la  
esperantism o, parolis p ri la  n una lam a in te reso  en n ia j 
vicoj. U nu el la  am ikoj dem andis m in: ”Cu vi scias k ia l 
la  in tereso  la m iĝ is .'” M i respondis: ”Povas esti pro n ia  
izoliĝo de n ia j sam ideanoj en a lia j m ondparto ĵ k a j pro 
tio  k e  ni tiom  m alofte  h av as okazon vere p ra k tik i n ian  
lingvon.” L a am iko replik is: ”Tio ne es tas  la  v e ra  kialo. 
Mi havas la  penson, ke  vi ne pren is la  aferon  serioze, 
vi esperan tiĝ is po r havi iun ludaĵon (hobby), por ke  vi, 
pere de pensa in te rŝanĝado  kun  sam sortu lo j en aliaj lan- 
doĵ, havu  m em kontentiĝon, se ne n u r tem as p ri in te r- 
ŝanĝo de poŝtm arko j.” G rava akuzaĵo . Mi provis m in 
defendi, ĉa r  m i sen tis  m in iom ŝulda.

N un m i lasas la  dem andon al la  esp e ran tis ta ro  k a j 
p e tas  p ri helpo, ĉ a r  kom preneble ni devas forigi eĉ omb- 
ron  de t ia  m akulo su r n ia  ŝildo, ĉu n e?

S kribu  k a j ensendu v ian  respondon al la  e sp eran ta ĵ 
gazeto ĵ.

T u 11 a.
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» IIE IIF d/,„zze„.
E N  JU L K L A P P  AT S E F .

U nder denna paro ll vad jade  vi fo rra  hosten  till espe- 
ra n tis te rn a  om  ekonom isk t bist&nd. D et gallde d& a t t  

m edel a t t  try c k a  de n y a  m edlem skorten , som  hade 
la g ts  upp e fte r  e t t  g a n sk a  k o s tsa m t m en u r  o rgan isa- 
tionssynpunk t fo r tra f f lig t system . D en insam lingen  in-
b ringade om kring  250 kronor.

N u  galler d e t a t t  t ry c k a  diplom, och dessa bor n a tu r-  
lig tv is v a ra  en sm ula  p&kostade fo r a t t  bli tillta lande. 
R a p p o rtb la n k e tte r  fo r k lu b b a rn a  behovs ocks&.

Vi v&gar d a rfo r p& n y tt  v ad ja  till e sp e ran tis te rn a : GE 
E N  JTJLKLAPP AT S E F ! S a t t  in  e t t  belopp p& v&rt 
postg iro  2012 och sk riv  Ju lk lapp  p& ta longen . V arje  
b id ragsg ivare  erh&ller e t t  sn y g g t k o r t som  kv itto , och 
bland dem  som  b e ta lt m in s t 2 kronor, kom m er nu  liksom  
fo rra  g&ngen a t t  u tlo tta s  en del bokpriser.

*

Sveda L ab o ris ta  E sp eran to  Asocio (SLEA ) havis s ian  
15an kongreson la  4—5 sep tem bro  en G otenburgo sub 
prezido de Y ngve Svensson, M alm o. Oni reelek tis  ĉiu jn  
ano jn  de la  e s tra ro : E rn s t  E riksson , E lsa  L indberg, 
G osta  C arlsted ter, G unnar Rosell k a j E sk il S tenstrom .
I. a. oni d isku tis  p ri ”N anseng& rden p& D al” . N ia sin- 
diko sa lu tis  la  kongreson  en  la  nom o de SE F . P ro to - 
kolo p ri la  tra k ta d o j p re s ita j en L ab o ris ta  E sp eran tis to  
nro  9— 10.

*

N ia  gazeto al ĉiu membro!
Ou ja m  ĉiuj anoj de la  k lubo abonas L a  E sp ero n ?  Se 

ne, vi h av as g rav an  lab o rta sk o n  por plenum i. A1 efik a  
m em broflegado a p a rte n a s  ke  ĉiu m em bro ricevu regu lan  
vivosignon de la  organizo. K aj tia n  donas n ia  gazeto  
pli bone ol io alia. N i volas k re i tia n  ordon ke ĉiu 
m em bro • ricevos la  gazeton , k a j bona p reparo  por tiu  
reform o es ta s  k e  la  kluboj ja m  nun  libervole decidas ke 
ĉiu m em bro h avu  la  gazeton. Vi ja  ricevos 20 \% rab a - 
to n  se ĉiuj m em broj (escepte de fam iliaj m em broj) es tas  
abonanto j.

♦

Regularo por la  diplomo de Sveda Esperanto-Federacio  
por fidela membreco.

1. Diplomo e s ta s  d isdonata  a l ĉiu k iu  estis  m em bro de 
la  federacio  dum  10, 25 aŭ  50 sinsekvaj ja ro j, k a j k iu  
tran sd o n as  p e tsk ribon  p ri diplomo.

2. P e tsk rib o  p ri diplomo es tu  s k r ib a ta  su r  fo rm ŭlaro  
S E F  11, k a j la  da to j p ri la  p e tan to  es tu  a te s ta ta j  de du 
personoj, k iu j aŭ  a p a rte n a s  al la  e s tra ro  de la  esperan to - 
klubo aŭ  es ta s  bone k o n a ta j de la  federacia  es tra ro . P e t- 
skribo  es tu  en sen d a ta  a l Sveda E speran to federacio , Te- 
gelbacken, S tockholm  C.

3. K iam  la  fed erac ia  e s tra ro  aprobis la  petsk ribon , la 
diplom o es tas  d isdonata  dum  federac ia  kunveno. Se la  
jub ilean to  ne p a rto p re n a s  la  kunvenon, la  rep reze n tan to  
de la  klubo povas ak cep ti k a j tran sd o n i la  diplomon, aŭ  
ĝi e s ta s  sen d a ta  poŝte.

4. L a  nom oj de tiu j k iu j ricevis diplomon, e s ta s  pub- 
lik ig a ta j en la  fed erac ia  organo.

♦

F o rm u laro j S E F  11 po r petsk ribo  p ri diplomo baldaŭ  
estos se n d a ta j a l k luboj k a j re k ta j  m em broĵ. N un  ni 
vidos kiom  d a  p ioniro j n i havas.

S a  1 e x.

FR A N  FŬRBUNDSKASSŬREN.

R esultatet av H alsingborgskongressen
v a r  m ycket go tt. D en ekonom iska redovisningen upp- 
v isa r  e t t  o v e rsk o tt S E F  tillgodo & k ro n o r 165:10. S E F :s  
sty re lse  ber a t t  f& fra m fo ra  s i t t  v a rm a  ta c k  till kon- 
g ressbesty re lsen  fo r a llt d e t a rb e te  den n ed lag t fo r a t t  
g o ra  kongressen  till den succĉs den blev.

G&va tiU SEF.
Fr&n s ig n a tu ren  D.G.A.S., Stockholm , h a  vi f&tt m ot- 

ta g a  en g&va & 5:— k r. s&som b id rag  till fo rbundets 
verksam het.

Propagandafonden (postgiro 2012)
h a r  aven  erh&llit e t t  b id rag  p& 5 :— k r. fr&n G. Nilsson, 
G dteborg. Vi ta c k a  h ja r t l ig t  fo r g&voraa.

Till sist e tt litet onskem&l.
Vi vore synnerligen  tack sam m a, om  k lu b b ar och di- 

re k ta  m edlem m ar a lltid  ville s a t ta  in  p en g a r till fo r- 
bundet p& v&rt postg irokon to  n r  2012. F in n s det n&gon 
bekvam are beta ln ingsm etod  ? D et hander ib land a t t  vi 
f& p en g ar p& postanvisn ing  eller i check eller postrem iss- 
vaxel. S a rsk ilt  de b&da s is ta  in b e ta ln in g ssa tten  a ro  obe- 
kvam a & tm instone fo r oss, som  ju  i regel a rb e ta  p& sek- 
re ta r ia te t  om  kvalla rn a , d& b a n k e m a  a ro  stan g d a . D et 
a r  ocks& alltid  o m stan d ig t a t t  s ty rk a  sin  behorighet a t t  
teck n a  forbundet.

B i r g e r  G e r d m a n .

O M BUDSM ANNEN sciigas ke lia  lab o rp rog ram o  en 
V arm land, D alsland, B ohuslan  e s ta s  p ro k ra s ti ta  de ok- 
tobro a l novem bro 1943 k a j ke lia  a k tu a la  adreso  e s ta s : 
T egelbacken, S tockholm  C.

Meddelande fran  
E s p e r a n t o - ln s t i t u t e t

Esperanta Studservo.
L iksom  foreg&ende &r a r ta r  sig  E sp e ra n ta  S tudservo 

till en s to r  fram g& ng. E t t  m ycket s to r t  a n ta l personer 
h a  redan  b es ta llt denna ypperliga  o v ersa ttn in g sk u rs , som  
i &r inneh&ller te x te r  aven fo r dem  som  ej a ro  s& forsig - 
kom na i esperan to . Vi hade dock v an ta t, a t t  f le ra  fore- 
n in g ar skulle u tn y tt ja  k u rsen  fo r s in a  sam m an trad en , 
varv id  m edlem m arna b o ra  v a ra  forsedda m ed v a r  s i t t  
exem plar. M en b es ta lln in g a rn a  k an sk e  kom m a! T y  an- 
nu  a r  d e t ej fo r  sen t a t t  in san d a  k u rsav g iften , k r. 3:50, 
till M alm o E speran to fo ren ing , postg irokon to  387 14, M al- 
mo. D en som  d a r ja m te  o n sk ar de bagge te rm in em a s  
exam en stex te r e r la g g e r i s ta lle t k r. 3:90.

Examen.
Den 24 ok tober anordnades sk r if tlig a  prov for exam en 

p& foljande o rte r : G oteborg, Krylbo, M almo, N orrkoping , 
S tockholm  och Z inkgruvan. D en a ls te  exam enskandida- 
te n  f ira r  inom  k o r t sin 70-&rsdag! E t t  g o tt  exem pel p& 
fram & tanda.

Exam enstexterna.
H ostens ex am en stex te r finnas a t t  tillgŭ  hos in s titu te t 

m o t 10 ore p r  ex. M eddela, om  N i o n sk a r te x ten  fo r 
hogre eller lag re  exam en. R a ttn in g  av  p rovoversa ttn ing - 
a r  om besorjes av  in s titu te t m o t 50 o re  i frim ark en .

Fremdaj lingvoj en la popollernejo.
L a asocio "P edagog iska  S a llsk ap e t” la  14 o k t. a ran ĝ is

d isku tvesperon  p ri la  tem o ”ĉ u  in s tru i frem d an  lingvon 
en la  popollernejoj ?” E n k o n d u k ajn  paro lado jn  fa ris  
dro B jo rkhagen , inspek to ro  F red rik sso n  k a j in stru is tino  
H osisky, k iu j rekom endis in s tru ad o n  en la  a n g la  lingvo 
por tiam an ie re  ebligi a l la  le rn an to j de la  popollem ejoj 
le rn i la  elparolon k a j la  plej sim plajn  e lem en to jn  de tiu  
lingvo. F -ino E lisab e th  Olsson k a j s-ro  E . M alm gren 
k la rig is  la  av a n taĝ o jn  de esperan to -instruado . L aŭ  fa r-  
ita j sp e rto j m on triĝ is eble por la  le rn an to j en  u n u  sola 
le m e jja ro  je 4 -hora in stru ad o  sem ajne  ak iri lingvoscion 
en esperan to  sam e funde k ie l le m an to j en  la  m ezlem ejo j 
k ap ab las  a k ir i dum  p lu ra j ja ro j en  la  angla, resp . la  
g e rm an a  lingvoĵ.

VI



SVEDA KRONIKO
PRESSINFORMATION.

E spereble m i liberiĝos de la  so lda ta  servo m eze de 
novem bro. T iam  m i eble denove povos eklabori por espe- 
ran to . Mi in tencas sendi artiko lo jn , proponojn k a j su- 
g es to jn  p ri artiko lo j, alian  m ateria lo n  k.t.p. senkoste al 
ĉiu, k iu  deziras tion. Sendu v ian  peton  al O skar Svantes- 
son, F& gelfangaregatan  20, G oteborg V.

TUTLANDA MATRIKUBO.
T utlanda M atriku lo  publikigis pli ol 1.000 adreso jn  de 

esperan tis to j. Ba publikadon p rizc rg as S IE F . L a m a tri-  
kulo es tas  e ldonata  kelkajn  foliojn pofoje. Se vi deziras 
hav i ĝin, vi povas pagi 3:— kr. al Svenska B arares 
E speran toforbund , poŝtĝiro  31430, F ŭ g elfan g areg a tan  20, 
Goteborg. Vi do ricevos tu ta n  ekzem pleron, kom encante 
per la  loko, k iu  es tas  ”sub laboro” ĉe la  enpago, ka j 
finonte per la  sam a loko en la  dua eldono.

Tran&s Esperantoklubb.
D en 27 aug. besokte om bŭdsm annen Tiberio M orariu  

Tran&s-klubben. F ore k lubbm otet verksta llde  h r  Mo- 
ra r iu  den m un tliga  provningen av  tre  klubbm edlem m ar 
fo r hogre esperantoexam en. A lla tre  befanns h&lla m&t- 
te t!  Vid m o te t gav  sedan M. in tre s sa n ta  g lim ta r fr&n 
& rskongressen i H alsingborg  och som m arun iversite te t i 
Lund och M almo. A v s to r t  in tresse  v a r  ocksŝ, a t t  ho ra  
om  de goda re su lta t, som  vunnits vid undervisning i 
esperan to  i tvenne folkskolor, som  h r  M. besokt. Som 
dessert ledde s& h r  M. en a lfab e tisk  in telligenstavling, 
som  v a r  b&de roande och in struk tiv .

Vid m o te t agnade ordf. re d a k to r  Y ngve Svensson 
nS gra  v a rm h ja rta d e  m innesord S t en nyligen avliden 
klubbm edlem , fab rik o r F. F ranzĉn . H r F ran zĉn  v a r  vid 
sin dod 76 Sr och hade vid 69 Srs Slder an s lu tit sig till 
E speran to -ro re lsen . Genom sin k r is tlig a  idealism , s itt 
ungdom liga kynne och sin vansalla  k a ra k ta r  hade han  
g jo r t  s ig  h ja r tl ig t avhSllen. H an  v a r  under fle ra  Sr 
klubbens kassor. E n  honnor fo r vannen  J. F . F ranzĉn!

E n  del e sp e ra n to litte ra tu r  forsSldes vid m o te t bl. a. 
av om budsm annen. K lubben am n a r pS s i t t  arbetsp ro- 
g ram  under den kom m ande liksom  foregSende sasong 
u p p tag a  studium  av E sp e ran ta  S tudservo.

R u b e n  A n d e r s s o n .

M almo. P o s t som eraj ferioj k a j ekskurso j la  ano j de 
M almo denove kolektiĝ is en la  S tudhejm o la  8— 9 por 
d iskuti la  aŭ tu n a n  laboron k a j program on. K om itato j 
por a ranĝo  de b ie ra  vespero, aŭkcio k a j k r is tn a sk a  festo 
estis e lek ta ta j. 15.9. T u tesp eran ta  vespero k iam  n u r es tas 
perm esate  paro li esperanton . E ta  parolado enkondukis 
la  konversacion. N untem pe k iam  la  ekste rlanda j gasto j 
es tas m alo fta j, e s ta s  tre  bona ekzerco por la  m em broj 
kelkfoje esti dev igata j paro li nu r E speran ton .

K rom  la  studrondoj, k iu j ja m  a n ta ŭ  unu m onato  ek- 
laboris, an k aŭ  s ta r t is  kurso por kom encanto j k a j daŭr- 
ig a  kurso  kun  sufiĉe m u lta j p a rto p ren an to j.

H-dur.

Stockholms Esperantoforening
som  h a r  s to ra  sv& righeter a t t  k am p a  m ot under depres- 
sionstiden, h a r  b es lu ta t radda sig  over till nya  arbets- 
uppg ifter genom  a t t  an sk a ffa  m edel v ia  e t t  lo tteri. M an 
h a r  erh&llit ŭverst& th& llaream betets tillst&nd, och lo tt- 
fo rsaljn ingen  p&g&r nu  som  bast. P rise rn a  u tg o ras  av 
stockholm ska industrivaro r, lo ttp rise t ŭ r  1 kr., och rek- 
visition k a n  ske genom  insandande av de belopp m an 
o n sk ar r isk e ra  till postgiro  544 54.

K o r e k to .
B a aŭ to ro  de la  a rtiko lo  ”E1 la  mondo de la  v o rto j” 

(okt. 1943) p e tas  la  jen an  korek ton : Sed ĉu tiu j vorto j 
. . .  a n s t .: Sed se ĉi tiu j vorto j . . .  (p. 69, fine de la  k v a ra  
alineo).

S venska E speranto -T ldn lngen
La Espero

O r g a n  f o r  S v e n s k a  E s p e r a n to - F o r b u n d e t  
Postadr.: Box 698, S t o c k h o l m  1.

R e d a k to r :  E v a  Ju lin , Gps I a, Sthlm .
A n svarig  u tg iva re:  W. W ahlund.

P renum erationspris  Fr&n 1943: h e lt &r k r. 4:— . Bos- 
num m er 0:35. U tkom m er en g&ng i m&naden.

A nnonspris:  20 ore pr m m . K o rresp o n d en sa n n o n s:  1:50. 
E x p e d itio n : F orlagsforen in gen  Fcsperanto, S veavagen  98.

Stockholm . Tel. 3165 01. P ostg iro  578.

SVENSKA ESPER A N TO -FŬ R B U N D ET (Sveda Espe- 
ran to -F ederac io ), Tegelbacken, Stockholm  C. Tel. 
20 00 43. P ostg iro  20 12.
A vgiften  i S E F : D irek t an s lu tn a  m edlem m ar er- 
lag g a  7:50 kr. p r  &r och erh&lla tidningen g ra tis . 
F o ren in g ar e rlag g a  fo r v a rje  m edlem  en &rlig av- 
g if t av  2 :— kr. V arje  anslu ten  forening  erh&ller 
e t t  exem plar av tidningen g ra tis .

FŬRBAGSFŬRENINGEN E SPE R A N T O  u. p. a., post- 
ad ress: Box 698, Stockholm . (Expedition: Svea- 
vagen  98.) Tel. 31 65 01. (Forlagschefen : 10 53 27). 
P o stg iro : 578. (Bocker, tidn ingar, korrespondens- 
k u rse r  o.s.v.).

SVEN SKA  E SPE R A N T O -IN ST IT U T E T, Tegelbacken, 
Stockholm . P ostg iro  5 15 11.

ENTERNACLA E SPER A N TO  BIGO — IE B  (Sveda 
T e rito r io ) : Cefdelegito K arl W astfelt, C edergrens- 
vagen 27, S tockholm  32. P o ŝtĉek a  konto 15 12 88. 
K otizoj: M em bro kun  ja rlib ro  k r. 3:— ; M em bro- 
A bonanto  8:— ; M em bro-Subtenanto 20:— ; P a tro -  
no 80:— .

P a le s t in a s  e s p e r a n t is t e r  h& lsa S v e r ig e s  
f o lk  o c h  k o n u n g .

C hefdelegaten i - Sverige fo r In te rn ac ia  E speran to - 
Bigo, K arl W astfe lt, h a r  erh&llit foljande te leg ram  fr&n 
P alestina :

”P alestin as  esp eran tis te r ha lsa  ta c k sa m t genom  E r  
det ad la svenska fo lket och dess konung.

B achow itsky, O lsvanger, C havkin.”

E tt beklagligt tryckfel
insm og sig  i foreg. num m er, i d e t a t t  utgivningsm&na- 
den angavs s&som aug.-sept. och n :r  8 i s ta lle t fo r 
ok tober och n :r  10. Vi beklaga. R e d .

E S P E R A N T O  h a r  b liv it  a k t n e l l t  ig e n
—  det finns m ycket som  ty d er darpŭ: a r tik la r  och dis- 
kussioner i pressen och i o lika sam m anslu tn ingar och 
forfr& gningar om m a te ria l och studiem ojligheter. Om 
v a rje  esp e ran tis t k&nde s it t  an sv ar in fo r d e tta  okade 
in tresse  skulle vi kanske ku n n a  u tv inna  en hel del u r  
situationen. E t t  m edel darv id lag  a r  v&ra sm& flygblad. 
”E n  engelsm an om esperan to” to rd a  v a ra  sardeles lam p- 
lig t ju s t  nu  a t t  m asspridas. V ar och en k an  bekvam t 
b a ra  m ed sig  e t t  10-tal i fickan. Likasfi, h a  vi ”Om 
spr& kstudier” och ”V arldens Attonde underverk” .

P ris  & sam tliga  2 ore p r  st. (G arna frim arkslikvid .) 
FŬRBAGSFŬRENINGEN E SPE R A N T O
F ack  698, S tockholm  1. P ostg iro  578.

KORESPONDADO.
4 5 -ja ra  te rk u ltu ra  oficisto deziras korespondi kun sviso. 

B. N ederm an, M assvik, V a r m l a n d  s-B r  o, Sveduĵo.
M edlem m arna i nyborjarcirkel onska b re w a x la  med 

svenska esp e ran tis te r  fo r a t t  f& p ra k tisk  ovning i 
spr&ket.
Skriv  till arbetschef B i r g e r  J o h n s o n ,  K apellga- 
ta n  26 b, K ris tian stad .

V asil Coĉov, L julin  38, S o f  i a  m ,  B ulgarujo , deziras 
korespondi kun  gesam ideanoj el ĉiuj landoj k a j in te r-  
ŝanĝi esp.librojn k a j gazeto jn .


